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del Modern i smo l o s i túa f i rmemente en las filas de los modernistas" 
(p. 114) queda sin demos t rac ión . 

E n el sexto y ú l t i m o c a p í t u l o , "Poet of America?'", Rodríguez-Pe
ra l ta describe con precis ión el d r a m á t i c o ascenso de Santos Chocano a 
la fama y su precipi tada r u i n a . E l fondo h i s tór ico que presenta la au
tora provee los datos necesarios para entender la cr í t ica severa que su
frió la poes ía de Santos Chocano a manos de los escritores peruanos que 
surgieron a p a r t i r de 1920. A u n q u e , hasta cierto p u n t o , Rodr íguez-Pe
ra l ta confunde el p rob lema de determinar si Santos Chocano fue u n 
gran poeta, con el de establecer si es merecedor del t í tu lo "Poeta de 
A m é r i c a " , acierta al a f i rmar que los crít icos c o n t e m p o r á n e o s no deben 
cerrar los ojos ante los logros significativos del poeta peruano n i ante 
la in f luenc ia considerable que tuvo sobre l a poes ía peruana y continen
ta l . Su j u i c i o f i n a l es sensatamente moderado: reconoce que " d e n t r o de 
Santos Chocano ex i s t í a la sombra de u n gran poeta que nunca supo 
salir de l o superf luo" . 

Este l i b r o contiene algunas secciones dispersas de valor, pero, en 
con junto , n o llega a satisfacer las expectaciones del lector. Só lo pre
senta una i n t r o d u c c i ó n elemental a la poes í a de Santos Chocano, sin 
la v i s ión p r o f u n d a que u n anál i s i s cr í t ico pudiera haber br indado . 
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H O M E R O SERÍS, Guía de nuevos temas de literatura española. Transcr i ta , 
editada y cotejada por D . W . McPheeters. T h e Hi span ic Society of 
America , N e w York , 1973; 324 pp. 

E n su larga y f ruct í fera v ida H o m e r o Ser í s (1879-1969) r e u n i ó u n 
doble f ichero b ib l iográ f i co : uno con los materiales existentes, que le 
s irvió para elaborar valiosos repertorios (por e jemplo, el Manual de 
bibliografía de la literatura española, o el Nuevo ensayo de una biblio
teca española de libros raros y curiosos), y o t r o mucho m á s o r i g i n a l : el 
de los trabajos que d e b e r í a n emprenderse. T r a s ofrecer algunos antici
pos en los v o l ú m e n e s de homenaje a H u n t i n g t o n y a M o r l e y , quiso re
coger esta " i n f o r m a c i ó n b ib l iográ f i ca negat iva" en u n a g u í a para inves
tigadores ("sobre todo los j ó v e n e s " , aclara el e d i t o r ) . L a muerte no le 
p e r m i t i ó ver la publ icada : D o n a l d McPheeters t ranscr ib ió y organizó los 
materiales que Serís n o h a b í a l legado a disponer para la imprenta , y se 
o c u p ó de l levar a t é r m i n o tan comple ja p u b l i c a c i ó n . 

L a pr imera parte de l a obra (pp. 19-46) es tá destinada a dar al jo
ven investigador algunas indicaciones de orden m e t o d o l ó g i c o que pue
dan ayudarlo a orientarse en los comienzos de su act iv idad . N o se trata 
(y es l á s t ima) de una e x p o s i c i ó n completa y s i s temát ica , que hubiera 

p e r m i t i d o compar t i r de manera m á s cabal las experiencias de u n inves
t igador de p r i m e r a l ínea : Serís pre f i r ió seña lar rumbos , detenerse en 
algunos aspectos, aconsejar sobre ciertos problemas concretos. Llevado 
por su in tenc ión d idác t i ca , no d e s d e ñ ó cuestiones elementales (cómo 
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se ordena a l f abé t i camente una b ib l iogra f í a , por e j e m p l o ) , pero que 
pueden resultar út i les al que se in ic ia . Es de destacar que "para cerrar, 
con broche de oro, esta Pr imera par te" , y como síntesis de "los requisi
tos que se recomienda c u m p l i r para el estudio fruct í fero de obras de 
e r u d i c i ó n " , el autor expone (pp. 44-46) los puntos fundamentales de u n 
ar t ículo de Yakov M a l k i e l : " C ó m o trabajaba M a r í a Rosa L i d a de 
M a l k i e l " (HRM, 371-379), ya que " l a protagonista que escoge es el in
vestigador del m á s alto grado de capacidad menta l que conozco y de la 
m á s elevada y valiosa cal idad de intelecto y naturaleza" (p. 4 4 ) . 

L a parte p r i n c i p a l del v o l u m e n (pp. 47-296) está destinada a mos
trar los vacíos que Serís pudo observar en la histor ia l i t e ra r i a e spaño la . 
L l a m a la a tenc ión sobre una abrumadora cant idad de investigaciones 
por emprender: "manuscritos inédi tos , ediciones p r i m i t i v a s p o r reedi
tar, obras desaparecidas por buscar, ejemplares raros o únicos por loca
lizar, fechas por f i j ar , b iogra f í a s por redactar o ampl ia r ; paternidad 
l i t e rar i a por determinar , cuestiones oscuras por esclarecer, fuentes e i n 
fluencias por rastrear, estilo estét ico por revelar, etc." (pp . 15-16). 

N o era sencillo ordenar materiales de este carácter . Serís e l ig ió u n 
procedimiento simple y eficaz, que fac i l i ta l a tarea del lector: presentó 
una sección de temas generales ("Cancioneros", " H i s t r i o n i s m o " , "Ro
mancero asonatado", "Generaciones", etc . ) , ordenados a l f abé t i camente ; 
y otra dedicada a autores y obras a n ó n i m a s , clasificados por siglos y, 
dentro de ellos, t a m b i é n por orden a l fabét ico . Indices de temas y nom
bres aceleran la consulta (acaso hubiera sido m á s práct ico reunir los en 
uno solo) . 

Serís anuncia que en su l i b r o , a d e m á s de señalarse tareas por reali
zar, "se da la base b ib l iográ f i ca de donde proceden; se esboza su topo
gra f í a ; se traza el camino ya recorr ido, si le hubiere ; se abre l a senda 
que conduzca al f u t u r o ; y se g u í a en ella para posibles sorpresas, hallaz
gos y descubrimientos" (p. 16) . N o ocurre así en todos los casos, pero 
m u y pocas veces se l i m i t a el autor al enunciado escueto del tema: casi 
siempre agrega a l g ú n dato que puede fac i l i tar el t raba jo del investiga
dor . Proporciona incluso informaciones que n o es usual encontrar en 
los l ibros (así, por e jemplo, ind ica a q u i é n se pueden d i r i g i r consultas 
sobre Jovellanos o sobre cualquier otro tema relacionado con Asturias, 
p. 251; o comunica l a i n c o r p o r a c i ó n de valiosas colecciones de teatro 
e spañol ant iguo a l a b ib l ioteca de V a n Pelt, de la Univer s idad de Penn¬
sylvania, pp . 112-113). E n algunas ocasiones, tras proponer una inves
t igación necesaria, hace saber al lector q u i é n es tá t raba jando en ella 
(por e jemplo, la ident i f i cac ión de los personajes que f i g u r a n en las 

Epístolas familiares de Guevara, emprendida por A u g u s t i n Redondo, 
p. 173), o indica q u i é n es el hispanista adecuado para l levar la a cabo 
( H a n n a B e n j a m í n d e b e r í a publ icar y anotar u n manuscr i to con datos 
sobre comediantes del siglo x v n , p . 83; Eunice Joiner Gates es la per
sona apropiada para editar unas poes ías de Uztarroz que se conservan 
en Wellesley College, p. 234) . 

E n todo m o m e n t o Serís procura i n f u n d i r en sus lectores u n a acti
t u d de entusiasta o p t i m i s m o frente a su trabajo. N o hay obras definí-
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t ivamente perdidas (perdido es "pa labra que n o d e b í a f igurar en el vo
cabular io del b i b l i ó g r a f o " , p . 17) ; no hay tema que no ofrezca nuevas 
posibilidades. " N i n g u n a invest igac ión es tá agotada. Quien busca, en
cuentra" , dice al recordar los documentos gongorinos que pub l i ca ron 
D á m a s o Alonso y E u l a l i a Ga lvarr ia to : centenares de estas pqginas so
bre u n autor "acerca de q u i e n c re í amos que todo estaba ya descubierto" 
(p. 210 ) . U n a y o t ra vez aparecen palabras de a l iento "a los investiga

dores, j óvenes y viejos, tanto primerizos como veteranos en su ocupa
c i ó n " (p. 188) : " N o hay que perder la esperanza [ . . . ] en las pesquisas 
b ib l iográ f i ca s . H a y que recorrer y e s cudr iñar las bibliotecas [ . . . ] . N o 
hay que desesperar. N o hay que perder l a esperanza" (ibid.). " N o hay 
que perder la esperanza. És te es el lema con que se a n i m a y al ienta a 
m e n u d o a los consultores de esta G u í a . Siempre se encuentra cosa nueva 
que a l imenta y sostiene la b ú s q u e d a de algo que se h a perdido o que 
nunca se supo si ex i s t ió ; pero que d e b í a ex i s t i r " (p. 128) . 

Algunas de las tareas que Serís propone se h a n c u m p l i d o ya. Recor
demos —para citar só lo algunos ejemplos— que se h a n reeditado por 
f i n las Anotaciones de Herre ra ; que —gracias a M a r g h e r i t a Morreale— 
disponemos de una ed ic ión moderna de l Galateo español. E l Manual de 
cancioneros, que (según carta de R o d r í g u e z M o ñ i n o reproducida por 
Serís , p . 61) "a menos que n o surja u n ed i tor con empuje , se q u e d a r á 
i n é d i t o " , está publ icado ya. Quienes escuchen l a e x h o r t a c i ó n a "poner 
« m a n o cuidadosa e intel igente en la obra del au tor del Lucanor»" (pá
g ina 122) t ienen adelantada buena parte del camino con la e jemplar 
Introducción al estudio de don Juan Manuel de D a n i e l Devoto. I r per
d iendo actual idad con mayor rapidez que cualquier o t r o trabajo de i n 
ves t igac ión es el destino inevi table de todo reper tor io b ib l iográ f i co ; pero, 
en u n a obra del carácter de ésta , es t a m b i é n l a m á s clara señal de su 
m é r i t o , p o r cuanto conf i rma l a real necesidad de las tareas que pro
pone. As í l o e n t e n d í a Serís , cuando presentaba con sat i s facción (pp. 18 
y 208) a l p r i m e r aspirante al doctorado que h a b í a elegido para su tesis 
u n o de los temas seña l ados por él. 

Las circunstancias en que se p r e p a r ó este l i b r o (e laborac ión a l o 
l a rgo de muchos años , i m p o s i b i l i d a d de que el au tor pudiera encar
garse de las etapas finales) cont r ibuyeron , s in duda, a que resultara u n 
t a n t o desigual. J u n t o a apartados que s e ñ a l a n el camino para investiga
ciones concretas, hal lamos otros en que no se ve claramente cuá l es el 
t raba jo propuesto (por e jemplo, " C r ó n i c a s " , p . 66, mera lista de refe
rencias b ib l iográ f i ca s ; "Romancero v i e j o " , p p . 99-100, dedicado casi por 
entero al l i b r o de Joseph Szertics Tiempo y verbo en el romancero vie
jo, que Ser í s declara n o haber l e í d o ) ; o a l g ú n tema que, si b i en es i n 
teresante en sí mismo, tiene poco que ver con la l i t e r a t u r a ("Sordomu
dos", p p . 106-112). A veces se dedican varias p á g i n a s a seguir paso a 
paso ar t í cu los accesibles, que h u b i e r a n bastado citar ( ta l cosa ocurre, 
por e jemplo , en los apartados sobre Jovellanos, pp . 247-251, y sobre 
J o a q u í n Dicenta , pp . 275-279). E l autor hub iera pedido corregir estas 
fallas en u n a revi s ión f i n a l ; e l edi tor , en cambio, n o p o d í a hacerlo, si 
h a b í a de ser respetuoso con l a obra a él confiada. Otros desajustes, por 
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el contrar io , p o d r í a n corregirse sin n i n g ú n reparo. Cuando cita manus
critos de l a B ib l io teca Nac iona l de M a d r i d , Serís da unas veces las sig
naturas actuales, y otras las antiguas; ser ía conveniente un i f i c a r las 
referencias. 

E n una obra como ésta, cuya p r e p a r a c i ó n ex ig ió manejar y organizar 
mil lares de datos, h u b i e r a sido imposible evitar que se deslizaran erro
res e inexactitudes. E l Ensayo de una bibliografía razonada de Gustavo 
Adolfo Bécquer, de R u b é n Bení tez , se p u b l i c ó por p r i m e r a vez en 1961, 
por el I n s t i t u t o de L i t e r a t u r a E s p a ñ o l a de la Univer s idad de Buenos A i 
res ( incorporado d e s p u é s al I n s t i t u t o de F i l o l o g í a y L i tera turas H i s p á 
nicas) ; a lguna confus ión de datos l levó a Serís a mencionar u n a inexis
tente p r i m e r a ed ic ión de Montev ideo , 1960 (p. 268) . Quien anunciaba 
en 1915 que p u b l i c a r í a la Farsa del obispo don Gonzalo n o era, por su
puesto, Diego C a t a l á n M e n é n d e z Pida l , como leemos en p. 206, sino su 
abuelo d o n R a m ó n . Se p o d r í a n agregar sin d i f i c u l t a d otros ejemplos, 
pero sería in ju s to convert i r u n a re seña en u n a l ista de errores. Fallas 
como éstas (que p o d r í a n corregirse en ediciones sucesivas) n o menguan 
l a u t i l i d a d de este reper tor io , en que u n gran b i b l i ó g r a f o ha legado u n 
p l a n de t raba jo para varias generaciones de hispanistas. 
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Issues in linguistics. Papers in honor of Henry and Rende Kahane, U n i v e r s i t y 
of I l l i n o i s Press, Urbana-Chicago-London , 1973; 933 p p . [ V o l u m e n colec
t i v o ] . 

E l l i b r o cont iene c incuenta y ocho a r t í cu lo s sobre diversos temas. L a ma
yor í a t r a t a n problemas e spec í f i cos de u n a lengua (sobre todo ing lé s , a l e m á n , 
e s p a ñ o l y lenguas indoamericanas ; t a m b i é n hay algunos sobre c h i n o , t i be t ano , 
j a p o n é s , turco , gr iego, e t c . ) . Ot ro s t r a t a n temas de l i n g ü í s t i c a genera l (fono
log í a , g r a m á t i c a , l e x i c o l o g í a y s e m á n t i c a ) . Para e l estudio d e l e s p a ñ o l intere
san sobre todo los siguientes: A . M . B a d í a M a r g a r i t , " T o w a r d a f o r m a l de f in i 
t i o n o f the verb i n Spanish" , p p . 41-47; C. Blaylock, "Observat ions o n sound 
change, especially loss, w i t h p a r t i c u l a r reference to H i spano-Romance" , p p . 48¬
57; R. Lapesa, "Un/una as the i n d e f i n i t e ar t ic le i n Spanish" , p p . 492-503; Y . 
M a l k i e l , " P h o n o l o g i c a l i r r e g u l a r i t y vs. l ex i ca l c o m p l e x i t y i n d i a c h r o n i c projec
t i o n (the e tymolog ica l substructure o f Luso-Hispanic abarcar ' to clasp, em
brace, conta in ' ) " , p p . 606-635; H . M e i e r , " N e w offshoots f r o m the f a m i l y o f 
L a t i n R O T A " , p p . 658-685; M . A . M o r i n i g o , "Discrepancies be tween Pen in
sular a n d A m e r i c a n c o l l o q u i a l Spanish" , p p . 752-758; S. Saporta, "Spanish 
estar: o n the e x p l a n a t i o n o f anomal ies " , p p . 808-814; y F. Schalk, " O n dif
ferences between F r e n c h a n d Spanish styles i n the seventeenth c e n t u r y " , p p . 
8 1 5 - 8 2 1 . - R A Ú L Á V I L A ( E l Coleg io de M é x i c o ) . 


